
1 

 
OʻZBEKISTON RESPUBLIKASI ОLIY VA OʻRTA MAXSUS 

TA’LIM VAZIRLIGI 
 

URGANCH DAVLAT UNIVERSITETI 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ILM SARCHASHMALARI 
 

Jurnal Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komis-
siyasining FILOLOGIYA, FALSAFA, FIZIKA-MATEMATIKA hamda PEDAGOGIKA fanlari 
boʻyicha doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrdir.  

 
 
 
 

1.2021 
 
 
 
 

научно-теоритический методический журнал 
Издаётся с 2001 года 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Urganch ‒ 2021 



173 

Навоий диндан фойдаланиб, қаллоблик, бузуқчилик билан шуғулланувчи дин арбобларини 
қаттиқ танқид қилади: «Минҳож ун-нажот» қасидаси 138 байтдан иборат. У Хоқоний ва Анварий 
қасидаларига жавобан ёзилгандир. Қасида бошдан-оёқ диний руҳда. Ундаги айрим байтларда 
Қуръонни эмас, кўпроқ айш-ишратни ўйловчи дин аҳллари танқид қилинади.  

«Насим ул-хулд» қасидаси 129 байтдан иборат. У Хоқоний қасидаларига жавобан ёзилган-
дир. Бу асар ҳам, «Минҳож ун-нажот» қасидасидаги каби худо мавзуига бағишланган. 

Навоий ёлғондан юз марталаб тоат қилувчи ҳомийлар, ҳийлагар шайхлар, ғафлатда қолган 
воизларнинг пуч насиҳат ва пандларига қулоқ солмасликка чақиради:  

Туро сад баҳри тоат гар бувад, лекин риё олуд,  
Чи гўйи баҳри тоат, беҳ, ки гўйи баҳри исъёнаш.  
Ба тарки зарқ шайхи ҳийлагарро нест жуз нуқсон,  
Чи ёбад суд бозоре, ки шуд бар баста дўконаш.  
Ба панди воизи ғофил маяфкан гўшу з-он бигузар,  
Ки дар хобаст аз ғафлат ҳамон афсона ҳазъёнаш. 
Таржимаси: 
Сен юз марталаб тоат қилсанг ҳам, тоатларинг риё олуддир. 
Улар тоат эмас, балки улар исъёндур.    
Ҳийлагар шайх ёлғон сўзлашни сира тарк қилмайди, 
Дўконлари ёпиқ бозор қандай фойда кўрсин? 
Ғофил воиз пандига қулоқ солма ва ундан йироқ бўл, 
Ки у ғафлат уйқисидадир, сўзлари афсона, васвасадир. 
Қасиданинг охирида мамлакатни дарвишлардек идора қилиш фикри уқдирилади. Султон 

Ҳусайн Бойқаро дарвишваш, «фақр-ойин» (ўзини фақир тутган) шоҳ сифатида мадҳ этилади: 
Шаҳи дарвишваш – султони фақр-ойин, аз эзид   
Фарози тахти шоҳи фақру дарвишист дар шоҳаш.    
Таржимаси: 
У дарвишваш, фақр-ойин султондир, ки худо 
У фақр шоҳ тахтини юксакларга кўтармиш ва дарвишлик 
унинг шонидадир. 
Навоий қасидада Хусрав Деҳлавий, Абдураҳмон Жомий, Хоқонийларни фахр билан эсга ола-

ди, улар бошлаган йўлни давом эттирганини қайд қилади. 
Адиб ушбу қасидаларида динни адолат байроғи сифатида тарғиб ва ташвиқ қилади. Адолат-

сизликка қарши исён кўтаради. Қасидаларда риёкор дин арбоблари танқиди Умар Хайём рубоийла-
ридаги исёнкор танқид руҳи билан жуда ҳамоҳангдир. 

Навоий «Ситтайи зарурия» тўпламига кирган қасидаларда Қуръонга, Муҳаммад пайғамбарга 
нисбат берилган, шариат қонун-қоидаларига амал қилишга, одил, фақирона ҳаёт кечиришга чақи-
ради. У фақирона ҳаётни («фақру фано», «Насиб соз тариқи фано, ки айни бақост») адолатсизлик-
ка, зулмга, жаҳолат дунёсига қарши қўяди. Унинг форсча қасидаларида нақшбандийлик руҳи чу-
қур из қолдирган. 

Қасидалар юксак санъат, бадиий маҳорат билан ёзилган. Уларни ҳаётдан олинган хилма-хил 
бадиий воситалар, ранг-баранг лавҳалар безаб туради. 

 
Умрзақов Ислом Исроилович (НамДУ Инглиз тили ва адабиёти кафедраси катта ўқитувчиси) 

УИЛЬЯМ ФОЛКНЕР АСАРЛАРИДА “ВАҚТ” КАТЕГОРИЯСИ 
 

Аннотация. Ушбу мақолада Уильям Фолкнернинг ижодий усулига хос вақт концепцияси ху-
сусиятлари, адиб ижодида шаклланган услубларга замондош ёзувчи ва файласуфлар таъсири таҳ-
лил этилган. Бундан ташқари, адибнинг баён услубида вақт категориясининг ролига алоҳида 
эътибор қаратилган, ёзувчи ижодий меросининг хусусиятларини белгилаб берувчи образлар, ком-
позициялар, баён шакли типологиясининг ўзига хос жиҳатлари очиб берилган. 

Аннотация. В данной статье анализируются особенности концепции времени, характер-
ные для творческого метода Уильяма Фолкнера, влияние современных писателей и философов на 
стили, сформированные в творчестве писателя. Кроме того, авторский повествовательный 
стиль уделяет особое внимание роли категории времени, раскрывает особенности типологии об-
разов, композиций, повествовательной формы, которые определяют особенности творческого на-
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следия писателя. 
Annotation. This article analyzes the features of the concept of time specific to William Faulkner’s 

creative method, the influence of contemporary writers and philosophers on the styles formed in the work 
of the writer. In addition, the author's narrative style pays special attention to the role of the category of 
time, reveals the peculiarities of the typology of images, compositions, narrative form,which define the 
features of the writer’s creative heritage. 

Калит сўзлар: бадиий вақт категорияси, объектив воқелик, вақт ва макон, фазо ғояси, об-
раз, биографик вақт. 

Ключевые слова: художественная категория времени, объективная реальность, время и 
пространство, пространственная идея, образ, биографическое время. 

Key words: artistic time category, objective reality, time and space, spatial idea, image, biograp-
hical time. 

 
Кириш. Сўнгги пайтларда бадиий вақт муаммоси адабиётшунослар эътиборини тобора кўп-

роқ ўзига жалб этмоқда. Бу унинг замонавий адабиётда ғоят муҳимлигини кўрсатади. Хориж ада-
биётшунослигида асар тузилишида бадиий вақт категорияси санъаткорнинг ижодий усули, дунёқа-
раши, вазифалари ва услуби билан боғлиқ ҳолда кўриб чиқилади. Бу эса мазкур категорияни ада-
биётшунослик нуқтаи назаридан ўрганиш ва тадқиқ этишни кун тартибига қўймоқда. 

Асосий қисм. Фолкнернинг барча тадқиқотчилари, шубҳасиз, вақт муаммосига мурожаат 
қилишади. Масалан, Дарел Абел Фолкнернинг “Августдаги ёруғлик” асарида вақтнинг талқин эти-
лиши масаласига эътибор қаратади.1 Дональд Картиганер эса вақтни Фолкнернинг асарларни тар-
тибга солишда қўллайдиган усули деб билади.2 Фолкнернинг вақтга бўлган муносабатини танқи-
дий таҳлил қилиш вақт тасвирининг учта асосий – циклик, давомий ва турғун шаклларидан бири 
билан боғлиқ. Айрим тадқиқотчиларнинг фикрича, Фолкнер учун вақт турғун, бошқаларининг 
таъкидлашича эса циклик ёки давомийдир. Бироқ, бизнингча, Фолкнер учун вақт кўп қатламли ва 
бу унинг асарларидаги хронотоплардан яққол кўриниб туради.  

Шуни алоҳида таъкидлаш жоизки, Фолкнернинг вақтга бўлган муносабатини француз фай-
ласуфи Хенри Бергсон ғоялари билан таққослаш умумтанқидий анъаналардан бирига айланган. 
Гарчи Бергсоннинг вақтга доир ғояларининг Фолкнерга бевосита таъсирини кўрсатувчи аниқ факт-
лар мавжуд бўлмаса-да, адиб асарларидаги хронотопларнинг ифодаланиш услубида француз фай-
ласуфи ғоялари таъсири, барибир, бўлган дейишга асос бор.  

Маргарет Чёрч каби кейинги давр ёзувчилари эса Бергсоннинг вақт ҳақидаги қарашларининг 
нафақат Фолкнер, балки XX асрнинг кўплаб ёзувчиларига таъсири катта бўлган деган фикрни қўл-
лаб-қувватлашади.  

1952 йилда француз журналисти Люк Буварга берган интервьюсида Фолкнер ўзининг вақт 
ҳақидаги фикрлари билан ўртоқлашади. Люк Бувар романнависдан ўзининг вақт концептини ту-
шунтириб беришни сўраганида Фолкнер шундай жавоб беради: “Аслида, ҳеч қандай вақт йўқ. Мен 
вақтнинг ўзгарувчанлиги ҳақидаги Бергсон таълимотига қўшиламан. Аслида, фақат ҳозирги замон 
мавжуд, холос. У ўзида ўтган ва келаси замонни ҳам мужассам этиб, абадийдир. Фикримча, адиб-
нинг қўлида вақт ўз шаклини бироз ўзгартириши мумкин”.3     

Фолкнер ва Бергсоннинг вақтга муносабати ўртасидаги ўхшашликларни тушуниш учун 
француз файласуфининг бу борадаги ғоялари ҳақидаги айрим билимлар талаб этилади. Бергсон 
вақтга нисбатан ўз нуқтаи назарларини, асосан, “Вақт ва ирода эркинлиги” (1889), “Мавзу ва хоти-
ра” (1896) ва “Ижодий эволюция” (1907) асарларида ифода этади. “Вақт ва ирода эркинлиги” аса-
рида таъкидлашича, умумхалқ вақт тушунчаси бу бизнинг таассуротларимиз ва ҳис-туйғуларимиз-
ни фазода кўринадиган бир текис тартибда (яъни, бир лаҳзадан кейин бошқасига ўтиш) жойлашу-
видир. Бергсоннинг таъкидлашича, бу вақт ва макон чалкашлигидан келиб чиқадиган нотўғри ту-
шунча. Онг моддий объектлардан фарқли равишда, бошқа муҳитда мавжуддир, чунки онгнинг бир 
ҳолати бошқасини мутлақо истисно қилмайди, ҳатто онгнинг изчил ҳолатлари ҳам ўзаро боғлиқ-

                                                        
1 Abel, Darrel. Frozen Movement in Light in August. Boston University Studies in English, III (Spring, 1957), р. 32.  
2 Beja Morris, A Flash, A Glare: Faulkner and Time. Renascence, XVI (Spring, 1964), 133–141, p. 135. 
3 Bergson, Henri. Time and Free Will, London, George Allen and Unwin, Limited, 1950, p. 90. 
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дир. Шунинг учун бир хил муҳитдаги вақт тушунчаси сохта ва у фазо ғоясини бузади.1    
Бергсоннинг вақт ҳақидаги фалсафасидан Фолкнернинг тўлиқ хабари бўлган-бўлмаганини 

далиллаш қийин. Фолкнер тадқиқотчиси Жозеф Блотнер ҳам адиб кутубхонасида Бергсон қалами-
га мансуб асарлар ҳақида маълумот бермаган.2 Бироқ, юқорида таъкидлаганимиздек, Люк Буварга 
берган интервьюсида Фолкнер Флобер ва Бальзак билан бир қаторда, Бергсондан таъсирлангани 
ҳақида маълумот берган.3     

Кўп танқидчиларнинг Фолкнерни “вақт метафизиги” сифатида қабул қилиш анъанаси 1957 
йилда Майкл Молонининг “Вақт жумбоғи: Пруст, Виржиния Вульф ва Фолкнер” мақоласи эълон 
қилинганидан сўнг бошланган эди.4    

Фикримизча, Бергсондан ташқари, Фолкнернинг вақт концепциясига Марсел Прустнинг ҳам 
таъсири катта бўлган. Яна Фолкнернинг Люк Буварга берган интервьюсига қайтамиз: “Йўқотилган 
вақтни излаб” (A la Recherche du Temps Perdu) асарини ўқигач, “Бу ўша!” – дедим ўзимга-ўзим ва 
буни ўзим ҳам ёзишни истадим”.5 Демак, кўринадики, Фолкнер Марсел Прустнинг вақтга алоқа-
дор қарашларидан яхши хабардор бўлган. Бундан ташқари, Пруст асарларининг таъсирини Фолк-
нернинг айрим асарларида бевосита кўриш мумкин. Зеро, Фолкнер Прустнинг асосий усулларидан 
айримларини моҳирона ўзлаштирганини унинг айрим асарларида бевосита гувоҳи бўлишимиз 
мумкин. У ҳам Пруст каби романларида ўтмиш хотираларини эслаш усулидан фойдаланади. 
Прустнинг “Ўтмиш хотиралари” асари бошидаги бутун романнинг ривожланишини бошлаб бера-
диган бир сюжет бор. Бу воқеа ҳикоячи Парижда онаси билан чой ичиб ўтирган пайтда рўй беради. 
Асар қаҳрамони пирогни чойга ботириб ер экан, болалиги ҳақидаги хотираларга чўмади. Еяётган 
пирогининг мазаси бирдан унга болалигида холаси берган пирогни эслатади. 

Худди шундай воқеа Фолкнернинг “Авгусдаги ёруғлик” асарида Жо Кристмас Жоаннанинг 
ошхонасига биринчи бор кирганида рўй беради. У қоронғи хонада овқат топиб олади: “He ate so-
mething from an invisible dish, with invisible fingers: invisible food. …his jaw stopped suddenly in mid-
chewing and thinking fled for twenty five years back down the street ...I’ll know it in a minute. I have 
eaten it before, somewhere. In a minute I will memory clicking knowing I see I see I more than see hear I 
hear I see my head bent I hear the monotonous dogmatic voice which I believe will never cease going on 
and on forever and peeping I see the indomitable bullet head the clean blunt beard they too bent and I 
thinking How can he be so not hungry and I smelling my mouth and tongue weeping the hot salt of 
waiting my eyes tasting the hot steam from the dish “It’s peas,” he said, aloud. “For sweet Jesus. Field 
peas cooked with molasses”.6     

Таржимаси: У қоронғида пайпасланиб овқатланар, бармоқлари ҳам, овқат ҳам кўринмасди: 
кўринмас овқат ...бирдан у оғзидаги овқатни чайнашдан тўхтаб қолди ва хаёли йигирма беш йил 
олдин томон учди. Бу овқатни мен олдин қаердадир еган эдим. Ҳозир эслайман ...ҳозир... Кўряп-
ман, бошим эгилган... Ҳа, кўряпман... Ҳеч ҳам тўхтамайдиган ва абадий давом этадиган ўша қатъ-
ий оҳангдаги овоз... қашшанг аҳмоқ бош, аҳмоқона қўйилган топ-тоза соқол..., улар ҳам эгилган. 
Ана... ўйлаяпман, қандай қилиб оч бўлмаслиги мумкин у деб... Идишдан келаётган иссиқ овқат ҳи-
дини туярмиканман деб кутган кўз ёшларим шўри таъмини оғзим ва тилим сезяпти... “Бу нўхат”, – 
деди у овоз чиқариб. “Худо ҳаққи. Қиём билан пиширилган дала нўхати.” 

Моррис Бежа таъкидлаганидек, Жо Кристмас бу нарсани шунчаки эсламайди; у “Марсел 
Пруст таъбири билан айтганда, ўтмишда бўлиб ўтган воқеликни яна қайта бошидан кечиради”. 
Бунда Жо Кристмаснинг Миссисипи штатининг кичик бир шаҳарчасида жойлашган ошхонадаги 
кечмишлари Париждаги маҳобатли уйда онаси билан чой устида суҳбатлашган қаҳрамоннинг ўт-
миш кечмишлари билан бир хил. 
                                                        
1 Blotner Joseph L., William Faulkner’s Library: A Catalogue, Charlottesville. University Press of Virginia, 1964, p. 
211. 
2 Faulkner William. Light in August, New York, Modern Library, 1950, p. 200. 
3 Kartiganer Donald M. The Sound and the Fury and Faulkner's Quest for Form” ELH, XXXVII (December, 1970), 
p. 613. 
4 Meriwether James B. and Michael Millgate, editors, Lion in the Garden: Interviews with William Faulkner, 1926 –
1962, New York, Random House, 1968, p. 70. 
5 Moloney Michael F. The Enigma of Time: Proust, Virginia Woolf, and Faulkner. Thought, XXXII (Spring, 1957), 
69–85, p. 81. 
6 Proust Marcel. A la Recherche du Temps Perdu. Cette édition numérisée reprend le texte de l’édition Gallimard, 
Paris, 1946-47, en 15 volumes, p. 75. 
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Илмий тадқиқотларда, танқидий асарларда Фолкнерга хос вақт концепциясининг хусусият-
лари ва унинг асарларда акс эттирилганлигини қайд этиш жараёнида ўтмишнинг ҳозирги кунга 
нисбатан устунлиги, келажакнинг йўқлиги, чизиқли (тарихий) ва циклик (мифологик) вақтнинг 
комбинацияси тушунчалари ҳақида кўп сўз юритилади. Бу романлар композициясининг ўзига хос-
лиги ҳам бўлиб, у воқеаларнинг хронологик тартибда баён этилмаслигида, содир бўлган воқеага 
нисбатан нуқтаи назарларнинг кўплигида ўз аксини топади. 

Романларда тасвирланган тарихий вақт бу Америка жанубининг ўтмиши ва бугунидир. Мил-
лий тарих яхлитлиги ғояси, Фолкнернинг патриархал урф-одатларга боғланиб қолганлиги ва со-
диқлиги, буржуа ахлоқини рад этиши ўтмиш билан ҳозирги замон ўртасидаги боғлиқликни бирлик 
сифатида тушунишга олиб келди. Аммо бу бирликда парчаланиш элементлари мавжуд, зеро, унинг 
таркибий қисмлари бир-бирига ўта зиддир. Антогонистик зиддиятлар савдолашиш, стандартлаш-
тириш ва бегоналаштириш руҳи билан ўзида янги капиталистик воқеликларни мужассам этганди. 
Фолкнер асарлари қаҳрамонлари орзу қилган “Жаннатмакон плантация” ҳақидаги афсона ҳам ўт-
миш ҳақидаги орзу-умидлар бўлиб, амалга ошириб бўлмайдиган иш эди. Асар қаҳрамонлари уни 
ҳозирги кунга олиб келишга ва шу орқали замонларни бир-бирига боғлашга ҳаракат қилишган. Ўт-
миш қарама-қаршиликларини ҳал этиб бўлмаслиги асар қаҳрамонларини мағлубиятга олиб келади. 
Ўтмиш бирлаштирувчи эмас, балки ажратувчи кучга айланиб, қаҳрамонларни ҳақиқий ҳаётдан 
четга чиқариб қўяди. “Шовқин ва ғазаб” ва “Абсалом, Абсалом!” романларида Квентин Компсон-
нинг, “Августдаги ёруғлик” асаридаги Хайтауэрнинг тақдирлари худди мана шундай кечади. 

Тарихий вақтнинг асосий қонуниятлари романларнинг воқеа замирида ўз аксини топади. У 
Фолкнер асарларида вақт кетма-кет эмас, балки эркин ҳаракат қиладиган ҳодисалар сифатида на-
моён бўлади. Бу ердаги ўтмиш, ҳозирги ва келажак онлари фазонинг турли нуқталаридек бўлиб, 
вақт фазовий категорияга айланади. “Аввал”, “кейин” категориялари, шунингдек, тасодиф рол ўй-
намайди, чунки воқеа инсоннинг олдиндан белгиланган характери ва тақдири натижасида туғила-
ди. Фолкнер романларида эҳтиёж ҳукм суради. Фолкнер қаҳрамони келажакка орқа ўгиради, ни-
гоҳи эса ўтмишга қаратилган.   

Асар қаҳрамонлари уларнинг характер ва тақдирларини белгилаб берувчи ўз эҳтирослари-
нинг қули мисоли эдилар. Роза Колдфилднинг Сатпендан қасоси («Абсалом, Абсалом!»), Хайтау-
эрнинг фуқаролар уруши қатнашчиси бўлган бобосига таъзим қилиши (“Августдаги ёруғлик”) Ба-
ярднинг акаси ўлимидан айбдорлик ҳисси (“Сарторис”), Квентиннинг пароканда бўлган оиласи ва 
йўқолган синглисини соғиниши (“Шовқин ва ғазаб”) – буларнинг ҳаммаси олис ва қайтиб келмас 
ўтмишга тегишли ва буларнинг ҳаммаси ҳозирги кунда яшашга халақит беради. Ўтмишдаги воқеа 
ва муносабатларни мантиқий жиҳатдан ҳал қилиш орқали вақт қатламларини улашга уриниш тес-
кари натижага олиб келади. Қаҳрамонлар реал ҳаётдан узоқлашиб кетадилар ва ўзларининг субъ-
ектив дунёларига тушиб қоладилар. 

Роза Колдфилд учун ўнлаб йиллар мавжуд эмас: Сатпеннинг амлокини тарк этган кун ва 
Генрихнинг ўлимига гувоҳ бўлган кун унинг тасаввурида кетма-кет туради. Минк Сноупс ўттиз 
тўққиз йиллик сургунни улкан вақт эканини англамайди («Данғиллама уй» – «The Mansion», 1959), 
чунки унинг учун Флемга суиқасд қилинган кун ва суд куни воқеаларнинг узвий занжири ҳисобла-
нади. Лина Гроувни ўзининг ўлган қизи, унинг боласини эса невараси Жо Кристмас деб ўйлаган, 
Жонинг туғилиш пайтига қайтиб, уни Хайнсдан қутқариш ва воқеалар ривожини, тақдирни ўзгар-
тиришни хоҳлаган Хайнс хоним учун вақт ва воқеалар аралаш-қуралаш бўлиб кетади. “Аскар му-
кофоти” («Soldier’s Рау», 1926) романида Дональд Мэгон тирик мурда ҳолида бўлади. Ўзининг са-
молётдан қулаши ва ҳалок бўлиши лаҳзаларини эслаш учун у бир неча дақиқага хотирасини тик-
лайди. 

Келтирилган мисолларда биз ҳақиқий ва биографик вақт ўртасидаги тафовутни кўриб туриб-
миз, чунки қаҳрамонлар учун биографик вақт – уларнинг моҳиятини ифодаловчи ҳаракат майдони-
дир. Бу қаҳрамонларнинг ҳаёт доирасини ҳам ноаниқ қилади. Улар гўёки икки марта ўладилар, 
зеро, гарчи жисмоний ўлим анча кейин содир бўлса-да, ҳаёт улар учун ўзлари танлаган тақдир чи-
зиқлари узилган ерда тугайди.   

Қаҳрамонларнинг дунё билан алоқалари – зиддиятли муносабатлар бўлиб, бу ҳам воқеалар-
нинг қарама-қаршилигидан, ҳам шахсларнинг ички қарама-қаршилигидан келиб чиқади. Фолкнер 
асосий эҳтиросни, қаҳрамон ғоясини унинг бутун мураккаблиги билан ўрганади. Жанубдаги ҳал 
этилмаган ирқий муаммоларнинг рамзи бўлган мулат Жо Кристмас ўзининг на оқ танлиларга, на 
қора танлиларга тегишлилигини била олмай изтиробда қолади. Квентин ўз туғилиб ўсган ерига 
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бўлган муҳаббат ва нафратдан азобланади. Сатпеннинг режаларида эса ҳам яратувчан ва ҳам буз-
ғунчи кучлар мужассам. 

Фолкнер воқеаларни изчил хронологик тарзда қайд этмайди. Ҳозирги замонга оид воқеалар 
эпизодлари доимий равишда ўтмиш воқеалари, қаҳрамонлар хотиралари, ҳикоялари билан алма-
шиниб туради. Адиб воқеа ва фактларни вақт чизиғи бўйлаб тартиб берган ҳолда жойлаштирмай-
ди, балки уларнинг муҳимлиги даражасига кўра, мантиқий қатор ҳосил қиладики, бу орқали ҳаёт 
йўлини тадқиқ этувчи махсус бир моделни, ўзгача бир хронологияни яратади. 

Вақт категориясининг бу тарзда ифодаланиши Фолкнерга қаҳрамонларнинг ички кечинмала-
ри, уларнинг ўтмиши ва ҳозири ўртасидаги олишувлар орқали эса ички туғёнларини тасвирлашда 
қўл келган. Унинг қаҳрамонларининг аксарияти ўтмиш ва ҳозир ўртасидаги тафовутларда ўзлиги-
ни йўқотган, иллюзиялар билан яшаган ва охир-оқибат эса тақдирлари фожиали якун топган ким-
салардир. Ўз даврининг ёзувчилари ижодидан фарқли ўлароқ, Фолкнер асарлари бахтли якун топ-
масди. У бутун Америка насрини фақат бахтли якун топгучи асарлар ёзишга бўлган интилишдан 
воз кечишга мажбур этди. Бу эса Америка адабиётида авлодлар алмашинуви вақти келганини анг-
латар эди.1      

Хулоса. Фолкнернинг шахс, жамият ва вақт ҳақидаги қарама-қарши қарашлари унинг асар-
ларида бадиий вақтни талқин этишида ва ёзувчи ижодий меросининг хусусиятларини белгилаб бе-
рувчи образлар, композициялар, баён шакли типологиясининг ўзига хос жиҳатларида акс этади. 
XX аср Америка адабиётида Фолкнер янгилик ва ижодий илҳомидаги ўзгачалик билан ажралиб 
турди, бу унинг адабиёт мавзусига ва вазифасига бўлган муносабатида намоён бўлди. Бунинг ёр-
дамида у ўз даврининг энг яхши адабий анъаналарини бадиий ижодда уйғунлаштира олди. 
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XURSHID DAVRON LIRIKASIDA TARIXIY SHAXSLAR OBRAZI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek adabiyotining yetuk vakillaridan biri Xurshid Davron lirika-

sida tarixiy shaxslar obrazi haqida so‘z boradi. Xurshid Davron individual uslubining asosiy qirralari si-
fatida tarixiyligi va ramziyligi bo‘rtib turadigan xususiyatdir. Uning oshkoralik va demokratiyaga atalgan 
yillardagi ijodida ramziy obraz va majoziylik muhim o‘rin tutsa, istiqlol arafasi va undan keyingi yillarda 
tarixiy haqiqatni badiiy haqiqatga aylantirish xususiyati kuchaydi. 

Аннотация. В статьях один из ведущих представителей узбекской литературы Хуршид 
Даврон рассказывает об образе исторических личностей в своих текстах. Индивидуальность 
стиля Хуршида Даврона – это особенность, которая подчеркивает основные аспекты, такие как 
история и символизм. В его произведениях, посвященных демократии и откровению, важную роль 
играют символический образ и метафора, а накануне независимости и в последующие годы на-
растает особенность трансформации исторической реальности в художественную. 

Annotation. This article deals with the image of historical figures in the lyrics of Khurshid Davron, 
one of the leading representatives of Uzbek literature. Khurshid Davron's historical and symbolic features 
as the main aspects of his individual style are exaggerated. Symbolic imagery and metaphor are impor-
tant in his works dedicated to the years of independence and democracy and before independence, the 
ability to transform from historical reality into artistic reality is strengthened. 

Kalit so‘zlar: adabiyot, lirika, tarixiy shaxslar, ramziy obrazlar, majoziy obrazlar. 
Ключевые слова: литература, лирика, исторические фигуры, символический образ, аллего-
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Barchamizga ma’lumki, bugungi kunda mamlakatimiz ijtimoiy hayotida ma’naviy-ma’rifiy soha-

larni rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Xususan, buyuk adiblarimiz ilmiy merosini o‘rganish, 
tadqiq etish, ma’naviy merosimiz bo‘lmish qadimiy qo‘lyozmalarni asrash, tarjima qilish, xalqimiz, ay-
niqsa yoshlarimiz orasida kitob o‘qish va  kitobxonlik madaniyatini shakllantirish borasida ham qator ish-
lar amalga oshirilmoqda. Jumladan, Vazirlar Mahkamasining 2020-yil 24-avgustdagi “Atoqli adiblar va 
mutafakkirlarimiz ijodiy merosini yoshlar o‘rtasida targ‘ib qilish hamda Adiblar xiyobonidan samarali 
foydalanish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori qabul qilindi. Qarorga asosan, Toshkent davlat yuridik 

                                                        
1 Засурский Я.И. Американская литература XX века. М., «Наука», 1966, с. 123. 
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